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Egész é v r e ..................... .......  6 k o ron a .
Fél évre... .............  ... ........  4 fl
Negyedévre.__ ... — ... __ __ 2 ,,
Egyes szám ára 40 fiit. Kapható a kiadó

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A U L I K  J Ó Z S E F .

SZERKESZTŐSÉG: VII., Csengery-utoa 15., a 
hová a lap szellemi részére vonatkozó, 

minden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL : VII., Vörösmarty-utea 17., 
ahová minden pénzküldemény és a lapra 

vonatkozó felszólamlások intézendők.
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testületi hivatalos órák délután 5 órától 7 óráig tartatnak.
JVIegóivó.

A budapesti borbély-, fodrász- és paróka-késziiö ipar
testület 1912. évi január hó 3 án (szerdán) este 9 órakor 
a Royal nagyszálloda dísztermében táncmulatsággal egybe
kötött

országos női versenyfésülést
rendez, amelyen való részvételre Magyarország összes fod
rászait, megszemlélésére pedig ezek családtagjait és az ér
deklődő nagyközönséget tisztelettel és szeretettel meghívja.

I- SŐ díj: 100 K készpénz, aranyérem és okmány.
II- ik d íj: 70 K készpénz, nagy ezüstérem és okmány.
III- ik díj : 40 K készpénz, kis ezüstérem és okmány.
IV- ik d íj: Bronzérem és okmány.
V- ik d ij: Bronzérem és okmány.
VI- ik d ij: Bronzérem és okmány.
Jelentkezési határidő: 1911. dec. 20-dika
Nevezési dij: 10 K, amely összeg a nevezéssel együtt 

a testület címére beküldendő. Ezen díjból az esetben, ha a 
nevező a versenyben tényleg részt vesz, 5 K visszajár ; ha 
azonban a versenyben nem vesz részt, az egesz nevezési 
dijat elveszti.

A nevezési díjért egy tiszteletjegy jár a nevezőnek 
és modelljének.

Készítendő egy modern női frizura.
Idő : 45 perc.
Vidéki résztvevők számára, ha idejében jelentkeznek 

és tudatják, hogy modellt nem hoznak magukkal, a testület 
gondoskodik — természetesen az illetők költségére — mo
dellekről.

Budapesti női fodrászok tartoznak modelleket maguk
kal hozni.

A modell haját előzőleg egy 3 tagú bizottság vizsgálja 
meg, hogy nincs-e előkészitve. (ondulálva).

Egész és féltransformatiok, parókák és bandók hasz
nálata nincs megengedve, a hajpótlékoknak is csak előké
szitve, de nem megfésülve szabad lenni.

Jegyek ára a versenyben részt nem vevők részére : 
családjegy előre váltva 5 K, személyjegy 3 K, este a pénz
tárnál : családjegy 6 K, személyjegy 4 K,

Zenét egy elsőrend cigányzenekar fogja szolgáltatni.
A tiszta jövedelem l0°/o'a a hírlapírók nyugdíjintézete 

javára fordittatik, a fennmaradó rész pedig iparfejlesztési 
célokra szolgál.

Az uj m in iszter.
Az iparos világ a kormányválság alkalmakor, 

mindenkor aggódó gonddal és féltő reménységgel 
tekint az uj miniszter programmja elé.

A kereskedelemügyi tárca ismét uj gazdát nyert, 
a kisiparosok központi képviselői megjelentek előtte, 
hogy egyrészt régi bajaikat felemlítsék, másrészt 
pedig, hogy hallják a miniszter programmjat.

Iparosokra fontos ez, azért szószerint közöljük
a tisztelgés lefolyását.

* *
*

Az Ipartestületek Országos Szövetségének küldöttsé
gét a gyengélkedő Thék Endre udvari tanácsos helyett 
Gelléri Mór vezette a miniszter elé. E küldöttségben részt- 
vettek :

Gelléri Mór és Pálfy Dániel (Szeged) társelnökök, 
Melkó Bertalan (budapesti szijgyártó stb. ipartestület), Szik
lai Zzigmond (budapesti építő ipartestület), Kókay Lajos 
(Lúgos) alelnökök, dr. Dóczi Sámuel szövetségi titkár, to
vábbá a vidéki ipartestületek képviseletében : André István és 
Fusz Ferencz (Szegszárd), Kujniss Hyula (Losoncz), Pfliegler 
Ferencz kir. tanácsos Miskolcz). Wagner József (B.-Csaba),, 
a budapesti ipartestületek, orsz. egyesületek, szövetkezetek 
és iparoskörök részéről : Müller Károly (fodrász ipartestü
let), Gserna Lajos ('érfiszabó ipartestület), Hérmán Ödön (kár
pitos ipartestülat), Krazsóf János (czipésziparosok szövetsége), 
Bálint Menyhért (szabóiparosok köre), Ullmann Jákó (szabó
iparosok szövetkezete).

Gelléri Mór ügyvezető elnök a minisztert a következő 
beszéddel üdvözölte : Nagyméltóságú Miniszter Ur ! Kegyel
mes Uram 1 mindenekelőtt mély sajnálattal jelentem, hogy a 
mi nagyérdemű ősz pátriárkánk és vezérünk Thék Endre 
betegsége miatt nem jelenhetett meg, hogy bennünket itt ve
zessen. Mint az ő gyenge helyettese, felhasználom az alkal

Fivví>lniu7fptÓN Az orsz borbély- és íodrász áruraktárszövetkezet igazgatósága tisztelettel erte- * IgyelmeZteteN. A Z  orsz. ooiuciy é me£rkezdte a fodrász-üzleti berendezések es
ti a t. szaktársakat, hogy a szövetkezet f  évi junm. kivitelben készpénzfizetés mellett és részletfize- 
lszerelvények építését, épit egyszerű es a legelegan.a luot^ero-várunk által készített „Turul*
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mát, hogy az Ipartestületek Országos Szövetsége nevében, 
mely ma már több, mint 150.000 mestert magába foglaló 210 
hazai ipartestületet soroz tagjai közé, Nagyméltóságodat hi
vatalba lépése alkalmával őszinte bizalommal és szeretettel 
üdvözöljem. (Élénk éljenzés).

Nem különös szólásmód akar az lenni, ha azt mondjuk, 
hogy nagyméltóságodat a legteljesebb bizalommal köszöntjük. 
Sok kereskedelemügyi miniszter volt Nagyméltóságod előtt, a 
kik igen kiváló, szakmájukban hatalmas és kimagasló férfiak 
voltak, de olyan kereskedelemügyi miniszter, a ki a kézmű
ipar helyzetéről, annak fejlődéséről, akadályairól, tengernyi 
bajairól a gyakorlati életben olyan közvetlen tapasztalatokat 
tehetett volna, mint Exczellencziád, eddig még nem volt. 
Különös nsgy a mi bizalmunk azért, mert Nagyméltóságod 
mint főszolgabíró, mint főispán, mint társadalomnak igen ki
váló vezető tagja a maga hatáskörében nagyon sok érintke
zést tartott fen azokkal a körökkel, a kiknek nevében ma 
ide eljöttünk. (Éljenzés.)

Arra kérjük Nagyméltóságodat, hogy a magyar kézmű
iparosságnak majdnem négy évtized óta felhangzó panaszait 
beható figyelemre méltatni méltóztassék. Mi nem kérünk és 
nem kértünk az államtól sohasen olyan dolgokat, a melyek 
pénzügyi akadályokba ütköznének, vagy mások érdekeit sér
tenék és emiatt nem nyerhetnének megvalósulást. Legfőbb és 
legsürgősebb kívánságunk az ipartörvény revíziója volt, a 
melyre vonatkozó kívánságainkat negyedszázad óta hangoz
tatjuk felfelé és lefelé egyaránt. Nagyon jól tudjuk, hogy a 
képesítés komoly igazolásának kérdése, a kontársóg lehető 
eltörlése, az ipartestületi hatáskör kibővítése, a munkaviszony 
rendezése, az országos vásárok ügye, a fegyenczipar, a ván
doripar rendezése, mindezek olyan sürgős kérdések, a melyek 
megoldása nem jár különös nehézségekkel, mégis érthetetle
nül, ezen fontos kérdések iránt kevesebb érzék mutatkozott, 
mint számos olyan napi kérdés iránt, a mely pedig talán 
nem is volt annyira sürgős és nem érintette a hazai lakos
ság oly széles rétegeit. Az utóbbi időben a kisiparosság 
rendkívül nagy súlyt helyezett a szakképzésre, a kisipar mo
dern átalakítására és ezért a mestertanfolyamok és a szak- 
oktotás rendezését is fölvette a főbenjáró kérései közé. A 
szakoktatásnak lehető ingyenességét és a kisipar támogatását 
is csak azért kérjük, hogy a kisipart a nagyiparral való ver
senyben lehetőleg tökéletesebbé tegyük. A közszállitásokban 
is részt akarnak venni a kisiparosok ; ezenkivül tudjuk azt 
is, hogy az élet külömböző haladó tényezői minden nap új 
és új jelenségeket vetnek felszínre és úgy érzik a kisiparo
sok, hogy a kor haladásával együtt nekik is tökéletesedniük 
kell. Ezt a szaktanfolyamok útján vélik elérhetni és azon 
technikai eszközök igénybevételével, a melyek a kisipar eme
lésére és modern irányban való fejlődésére szolgálnak.

Ámde, Nagyméltóságu Miniszter Ur, nemcsak, hogy ezek 
a régi kérelmek nem mentek teljesedésbe — nagyon kevés 
kivételtől eltekintve, mert például az ipari szakoktatás terén 
valóban nagyon sok történt egészen a legújabb időig, a mikor 
épp a mestertanfolyamokat és a többi szaktanfolyamonat — 
állítólag pénzügyi okokból —  sajnálatos és fölösleges módon 
ismét redukálták — de túlnyomó nagy része kérelmeinknek 
nem ment teljesedésbe, sőt sérelmeink száma megszaporodott, 
mert újabb és újabb akadályok merültek fel, különösen a 
munkásbiztositási törvény megalkotása következtében, a 
melyről Nagyméltóságod éppen az imént, az Országos Ipar
egyesület tisztelgő küldöttségének adott válaszában nyilatkozni 
méltóztatott és biztosított bennünket arról a jó szándékáról, 
hogy e tekintetben is figyelembe fogja venni jogos kívánal
mainkat. Van szerencsém Nagymóltóságod becses figyelmét 
felhívni arra a körülményre, hogy ebben a fontos kérdésben 
egészen mások a kisipar érdekei, mint a többi foglalkozási 
ágak érdekei. Ezek nagyon sürgősek és ezért a legnagyobb

nyomatékkai elsősorban ezt a kérdést ajánljuk Exczellencziád 
különös gondoskodó kegyeibe.

Hogy tovább menjek, csak érinteni kívánom, hogy a 
magyar kézműiparosség nem is mer gondolni oly ideális ál
lapotokra, a melyekről most Ausztriában, Angliában, vagy 
Németországban tárgyalnak, a hol a kisiparosság nagy moz
galmakat indít azért, hogy a nyugdijat és a rokkantság ese
tére való ellátást az iparosság számára törvényhozásilag biz
tosítsa, vagy legalább is előkészítse. Ez azonban olyan nehéz 
pénzügyi kérdés, a melynek sikeres megoldása a mi viszo
nyaink között még a messze távolban van.

A mi bizalmunk Nagyméltóságod iránt még onnan is 
J erős tápot nyert, mert ismerjük Nagyméltóságodnak a pénz

ügyi bizottságban és a közgazdasági bizottságban is kifejtett 
működését és tudjuk, hogy van érzéke a kisemberek kíván
ságai iránt is. Nagyméltóságod tudja, hogy a kisiparból fej
lődik a közép- és nagyipar s azok a legjobban fundált gyárak, 
a melyek kis kezdetből fejlődtek nagygyá. 'Intelligens kis- és 
középipar, hatalmas nagyipar képezi biztositékát a városok és 
az állam reállis fejlődésének.

Az ország legkülömbözőbb vidékéről és fővárosból a 
legnagyobb ipartestületek vezetői azért jöttek el Nagyméltó
ságodhoz, hogy arra kérjék, vezesse a magyar kézművesipart 
az ígéret földjére és ne, úgy hogy Nagymóltóságod kívül 
maradjon, hanem legyen velünk együtt és hallgassa meg 
szavunkat minden kisipari fontos kérdésre nézve. Ezzel a 
kérésemmel azt az óhajunkat fejezzük ki az egész magyar 
kézműves iparosság nevében, hogy a magyarok Istene adjon 
Nagyméltóságodnak akaraterejéhez és tapasztalaihoz erőt és 
egészséget e nemes ezélú nagy munkához. (Hosszas lelkes 
éljenzés).

A beszédre a kereskedelemügyi miniszter a következők
ben válaszolt:

Nagyságos királyi tanácsos ú r! Igen tisztelt uraim! A 
királyi tanácsos úr őnagysága szives volt utalni arra, hogy 
bizonyos bizalommal jöttek hozzám, mert eddig folytatott 
működésemben erre talán némi alapot találtak. Egész önér
zettel mondhatom, hogy a mit alkalmam volt városomban, 
Nagyváradon és vármegyémben a magyar iparosság érdeké
ben megtennem, azt mindig megtettem, mert a magyar ipa
rosok érdekeit mindenkor melegen szivemen viseltem. Én a 
kézművesiparos foglalkozást igen nagyra becsülöm és annak 
támogatását nagyon szívesen mozdítom elő.

Az ipartörvény revíziója dolgában, a melyet a tisztelt 
szónokuk felemlített, méltóztatnak tudni, hogy a revízió mun
kálatban van. Azok a kérdések, a melyeket őnagysága, a 
kir. tanácsos úr beszédében érintett, sokkal fontosabbak, 
semhogy a tárgy komolysága és az önök iránt tartozó tisz
telet nekem megengedné, hogy ezekben a kérdésekben most 
mindjárt határozott és végleges választ adjak. Tartozom a 
tárgy komolyságának azzal, hogy caak akkor mondjak e 
kérdésekben végleges választ, a mikor ezekben már teljesen 
megállapodott nézetem van. Bármennyire foglalkoztam is 
ezekkel a kérdésekkel azelőtt, e minisztériumban elfoglalt 
aliasom egész másirányú foglalkozást tesz szükségessé ezek
kel a kérdésekkel, semhogy eddigi véleményemet a kérdé
sekről véglegesnek mondhatnám. Azt tartom, hogy bármeny
nyire kívánatos is az, hogy a gyáripar fejlődjék, de e fejlő
désnek nem szabad odáig menni, hogy a kisiparos foglalko
zást elnyomja és megszüntesse. A kisiparosok is teljes joggal 
keresik a maguk boldogságát és joggal kérik, hogy t.z ő 
érdekeik is szemmel tartassanak.

A mi a munkásbiztositás ügyét illeti, ma már több íz
ben volt alkalmam erről a kérdésről is nyilatkozni. Én azt 
t rtom, hogy a munkásbiztositási törvény több irányban re
vízióra szorul, a mi a költségvetés indokolásában is már 
érintve van. mert a revízióval hivatali elődöm is foglalkozott.
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A revíziós munkálatot magam is elő fogom venni és intéz
kedni fogok, hogy a törvénynek lehetőleg a gyakorlati élet 
szempontjából kimutatott hézagai megszűnjenek. Remélem, 
hogy abban a bizalomban, a melyet belém helyezni szíve
sek voltak, csatlakozni nem fognak, mert érdekeiket, ismét
lem, szivemen viselem. Ismételten köszönöm szives megjele
nésüket. (Lelkes éljenzés.)

A tisztelgés a küldöttség tagjainak bemutatásával vé
get ért.

V é d e I e m.
Országos intézményeink szülő anyja, a szaktársak 

iránti szeretet. Ezen intézmények nemes hivatása, hogy az 
ország borbély- és fodrásziparosainak érdekeit védje, azok
nak előnyükre legyen, munkálkodásában támogatójuk és 
tanácsadójuk, öreg napjaikban pedig istápolójuk legyen.

Ez lebegett az alkotók szeme előtt, ezt akarták és 
akarják önzetlen munkálkodással keresztül vinni.

Aki ezirányu tevékenységet igazságosan nézi és bí
rálja, kell, hogy ezt elösmerje és kell, hogy lássa azt, 
hogy az alkotó férfiak, nem akarnak babért és elösmerést, 
mert szivükben megtalálják azon jóleső érzést, melyet a 
nemes tett melege áraszt.

Ezt ösmerte el az aradi országos kongresszus akkor, 
mikor az intézményekhez való csatlakozást egyhangúlag 
kimondotta.

E határozat az alkotóknak egyrészt elösmerést je
lent, másrészt pedig buzdítást a további munkálkodásra, 
mert az elösmerésnek impozáns megnyilvánulása köteles
séget ró a becsületesen gondolkozó ember leikébe.

Jól eső érzést kelt az is, hogy az ország szaktársai 
napról-napra elismerő levelekkel és felvilágosítást kérő 
Írásokkal árasztják el a vezetőséget.

Azonban egy fura dolgot kell konstatálnunk. A Ma
rosvásárhelyben megjelenő « Fodrászok Lapja» következete
sen támadásokban és lekicsinylésekben részesíti a vezető
séget és a nemes eszme kivitelét nem látja biztos kezekben, 
ott a hol az alakitás munkájának forrása a szaktársi ön
zetlen szeretetből fakadt.

A kritika csak javít és ösztökél mindenhol a mun
kálkodásra, azonban a gáncs csak arra jó, hogy elkedver 
lenedést okozzon azoknál, akik az ideális eszmét felkarol
ták és azt keresztül vinni akarják.

Minden elfogódás nélkül kérdem, mi előny’e volna az 
ország borbély- és fodrászainak, ha a mostani vezetőség 
a piszkálódást megunná s megundorodna a közjó javára 
dolgozni ? Mivel volna jobb, ha a vezető nem A. A., ha
nem B. B. lenne ? Nem mindegy lenne az, ha nem szemé 
lyes érdek játszana közbe ?

E szomorú kérdések jönnek lelki szemeim elé, mikor 
olvasom a Fodrászok Lapjának legutóbbi cikkét, mely a 
nevetséges ferdítéseknek ízléstelen halmaza.

Nem értem, hogyan lehet az ország intelligens szak
társainknak azon mesét állítani, hogy a főváros a vidéket 
fejőstehénnek nézi s csak kiszipolyozni akarja ? Hogy tag
dijak lesznek, az természetes, de ugyan józanul lehet azt 
másképen gondolni. A semmi százszor véve is semmi ma
rad, abból nyugdijat adni, az ország összes ügyeit elin
tézni nem lehet.

A vádaskodás előtt iparunk történelmébe tessék kö
rül tekintetni, minden, ami a fodrászok érdekét szolgálja, 
minden ami kenyerük ellen foglal állást, nem a főváros 
volt-e az, mely ellen, itt ott kisebb és nagyobb eredmény
nyel állást foglalt és anyagilag és erkölcsileg magát expo
nálta anélkül, hogy még a vidék elismerését is kívánta 
volna. Mert a Budapesti Borbély- és Fodrász Ipartestület

tudatában volt mindég annak, hogy ő az ország egyetlen 
szaktestülete, mely az ország szaktársainak — anyagi 
hozzájárulása nélkül is, kell, hogy a borbély- és fodrász
ipar érdekeiért — áldozatok árán is —  harcba kelljen. 
Természetesen alkalmazkodva a körülményekhez, bölcs 
megfontolással és a hozzáértő férfias tudással. Felelőség- 
telenül csillagot Ígérni lehet, de komoly vezető, számit a 
kivihetőség mikéntjére.

Az Ur Isten is, hat nap alatt teremtette a világot, 
sorrendet tartott.

Az Országos Áruraktár szúr az igentisztelt laptár
sunknak először szemet. Nem értem miért ? Számoljunk e 
kérdéssel egyszer le és legyünk őszinték.

A fodrász-ipar szükséges anyagainak árusítása 
ezelőtt kivolt szolgáltatva a kereskedőknek és drogéristák- 
nak, akik üzleti érdekből kihasználták a borbélyokat és 
fodrászokat. Az árak úgy vibráltak, ahogyan akarták s az 
áruk minősége legtöbbször a kritikán alul állt.

E lehetetlen állapotok megszüntetését, az áraknak 
tisztességesen való tartásán, a szaktársaknak szolid és 
kuláns árukkal való ellátásán akart a szövetkezet közre
működni. Büszkén mondhatjuk, hogy eredményesen. Szö
vetkezetünk nem dolgozik kereskedői haszonra, hanem 
arra, hogv tagjait mentői olcsóbban és jobban kiszolgálja 
és ezzel mérsékelje a kereskedők kapzsiságát.

Ez a nyers igazság !
No már most, hogy ki, hogy fogja fel a szövetkezet 

eszméjét, annak nemes célját, az egyéni dolog, de annak 
áldásos működését minden józanul gondolkodó embernek 

! el kell ösmerni.
Ez a szövetkezet, úgy állítják oda, hogy az egyes 

! emberek anyagi érdekét szolgálja. Hát bizony ez óriási 
csalódás, mert mindezideig a vezető férfiak megfeszített 

I munkaerővel dolgoztak önzetlenül azért, hogy ezen áldá- 
j  sós intézményt felvirágoztassák. Bár adná az Isten, hogy 

úgy haladjon, hogy ezen lelkes munkások fáradtságát meg
fizetni is tudjuk. Munkás emberek vagyunk, akik saját 
kezünk munkájával keressük meg mindennapi kenyerünket, 
tehát akarjuk mi is más ember munkáját megfizetni s ha 
azt nem tesszük, vagy nem tehetjük és látjuk a közjó 

■ iránti hatalmas és küzdelmes verejték csepjeit, ne korbács- 
i csal akarjuk azt felszántani, hanem a szaktársi szeretet 
! melegével, mert csak ez méltó az emberhez.

A közpályán való szereplés, az embertársak iránti 
munkálkodás, bizony terhes, olykor kényelmetlen állapot 
Több a gáncs, mint az elösmerés. Azonban egy szaklap
nak, aki irányítani és kormányozni akar, tudatában kell 
lenni annak, hogy ezzel a közjó ellen dolgozik. Légből kapott 
vádaskodások, burkolt célzások, nem méltó olyan tolira, 
mely azt akarja, hogy az ország hallja meg szavát s azt 
komolynak vegye- Komoly ember, ha valamit állít, azt bi
zonyítja is. Ez a komoly válaszunk. Az ország szaktár
sait pedig kérjük, hogy úgy önérdekükben, mint szakmánk 
érdekében, szeretettel karolják fel szövetkezetünk eszmé
jét. Ha mi összetartunk, ha mi akarjuk, szövetkezetünk 
betöltheti azt a nemes missiót, melynek utain ma is jár 
s melyet betölteni óhajt.

Országos intézményünknek elhelyező osztálya, a le
hető legjobb akarattal igyekszik a vidéki tagokat segéddel 
ellátni. Hogy munkálkodása eredményes, mutatja az is, 
hogy július hótól több mint 200 segédet helyezett el a 
vidéki tagoknak.

A legutóbbi Fodrászok Lapjában olvastuk azt a le- 
I beszélő hirt, hogy a munkanélküli segedek ne menjenek a 
i fővárosba, mert 400 állás nélküli segéd van itt. Hát ez 
1 nem igaz ! Bizony 150 se nincs. Újból szopott állítás. Hát 
i hová menjenek a munkanélküli segédek és hogy tudjon
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elhelyezni az Országos intézmény a vidéki tagoknak se
gédet, ha nem jönnek ide. Úgy tűnik ez fel, mintha ez 
csak arra szolgálna, hogy a lap apróhirdetéseit vegyék 
igénybe, ami bizony nagyon is nagy magánérdek.

A főváros mindenkor elvolt és ellesz látva munka
erővel, ily csábítás csak arra lehet jó, hogy a vidéki szak
társak reá legyenek utalva az előfizetésre és apróhirde 
térre.

Talán erről jobb nem is beszélni. Laptársunk ironiku
san megjegyzi minduntalan, hogy Müller-féle, Váry-féle 
stb. intézmények. Ugyanekkor nem tiltakozik az ellen, hogy 
König féle kezdeményezés. Pedig az eszme sorrendbe szedve 
régen kész. Ne kössük azt nevekhez, hanem ahhoz, hogy 
szolgálja-e a fodrászok érdekét? Ezért mi nyugodt, becsü
letes lélekkel állítjuk, hogy ezen intézmények nem névhez 
kötött intézmények, hanem az Országos borbélyok és fod
rászok intézményei.

Az ember múlandó. Maradandó csak az emberi vé
ges ész alkotásának gyümölcse. Ilyen akar lenni, ily célul 
alkottatott az országos intézményeink s ennek kivitelét 
egy szaklap existenciája nem állíthatja meg.

Nem a dúsan felteritatt körutásu fehér asztalok mel
lett születnek és nevelkednek fel a korszakalkotó eszmék, 
hanem a száraz kenyéren rágódó és dolgozó embereknél, 
akik legnemesebb hivatásuknak azt tartják, hogy a köz
jóért dolgozva, ugyanoly sorsban lévő embertársainak ter
hét könnyitsék. Ily cselekedetet megbénítani bűn, erkölcsi 
gyilkosság, melynek előnyét egyes ember érezheti, hanem 
a nagy tömeg megszenvedi.

Kis intrikák, nagy eszmét eltemetni- nem tudnak, nem 
is félünk tőle, csak óva intünk mindenkit, hogy az igaz
ság napja örök s mindenkor tündökölni fog és ne zárkóz
zanak annak éltető melegétől.

Csodálatos az is, hogy laptársunk azt közli lapjában, 
hogy Müller Károly test. elnök, mint az aradi kongresszus 
elnöke, részrehajló lett volna.

Egyhangú köszönetét szavaztunk néki König úrral 
együtt. Az ott jelenlévő szaktársak a legkedvezőbben vé
lekedtek elnöki működéséről. Tehát ők alig hiszik el és 
el sem hihetik, hogy igazságtalan és imparlamentáris volt.

Nem ellenszenvkeltés ez azok között, akik jelen nem 
voltak? Hogy hát egy dokumentum legyen arra, hogy a 
főváros mily ellensége a vidéknek ? Legyen meggyőződve 
laptársunk, elnökünk a kongresszuson tett azon kijelenté
sének őszinteségében, hogy ő a szakma érdekeiért él és 
hal. Ez nem volt frázis, hanem munkálkodó férfi komoly 
kijelentése.

Elösmerés tövises babérját laptársunk leadta. Nem 
dicső szerep.

Laptársunk erősen kifogásolja, hogy a fővárosban van 
piszkos konkurrencia, hát bizony van. Nem csoda, ha ezer 
önálló között akad néhány, aki kenyéririgységből, vagy 
szakipari tudatlanságból erre a nem dicső térre lépnek. 
Olvasom épen a laptársam újságjában, hogy vidéken is 
igen gyakori ily káros és eléggé el nem Ítélendő kuriózum. 
Pedig 8 —10 szaktárs között könnyebb volna az összetar 
tást megteremteni, mint ezer között. De hát ilyen a világ 
sora. (Az országnak két szaklapja van és látjuk, hogy 
tisztelt kollégám szaklapja érdekében mi mindent nem ken 
a fővárosra.)

Az országos intézménynek épen az a hivatása, hogy 
ezeket a bajokat megszüntesse. Ha kollegám ezt őszintén 
akarja, nyújtson segédkezet arra, hogy mentői erősebb 
fegyver legyen a kezében, melylyel ily bajokat csirájában 
elfojtani tudjon. Mert őszintén mondva, kiszerkesztéssel ily 
bajon segíteni alig lehet.

Nem akarom tovább lépésről-lépésre követni laptár

sunkat, mert mint színházi fodrásznak, önkénytelen eszembe 
jut a görög tűz és az öreg pléhtáblával idézett menydör
gés, mely arra szolgál, hogy a már előfizetett jegyesek 
meg legyenek elégedve és egyban szeretetteljes bizalom 
gerjesztő a további előfizetésre. Ügyes ripacs fogás, de már 
idejét múlta.

Országos intézményeink — melyeket laptársunk mind
untalan számon kér és működésének tevékenységét foko
zottabb mértékben követeli, azonban nem tudom mi célból 
munkálkodásában megakasztani akar —  nem él görög tűz
zel, hanem dolgozni fog tovább is az ország borbély- és 
fodrászainak érdekében. Lehet, hogy e működése egyes 
egyéni érdeket érint, de a közjót szolgálja és itt kell, hogy 
elnémuljon a gáncsoskodás szava.

ítélni majd csak később lehet, a mi elé nyugodt lé
lekkel néz az intézmények vezetősége.

P a u l i k  J ó z s e f .

V i d é h .

K olozsvári dolgok.
Október hó 16-án Kolozsvárt voltam, megtudták szak

társaim, hogy ott időzöm és Piroski József kartársam, mint 
a „Kolozsvári Borbély- és Fodrász Asztaltársaság" elnöke 
meghitt ugyan e nap délután tartandó asztaltársasági ösz- 
szejövetelükre. Fontosabb célt nem remélve, hogy ezen 
társaság felölel, anélkül, hogy számítottam volna bármire 
is, megjelentem, hol a nevezett elnökön kivül jelen voltak : 
Wagner János alelnök, Zipszer Alajos jegyző, Wagner 
Sebestyén pénztárnok, Dombi József ellenőr, Jákity József 
szakosztályvezető, Régért József, Spácsek Ferenc, Fodor 
Antal, Gergely Gyula és Hegedűs Sándor rendes tagok. 
Igaz, hogy nem sokan voltak, (mert 62 önálló szaktárs 
közül, bizon többen is megjelenhettek volna), de azok, 
akik ezen az összejövetelen részt vettek, mondhatni mind
egyike a mi szakmánknak egy-egy apostola. (Hogy Terkál 
Béla az ilyen összejövetelben részt nem vesz, azon nem 
csuűálkozom, mert ő f o d r á s z ?  De, hogy Kirsch Lajos, 
Szabó Anti és Zolnai András szaktársaim tüntetnek rész
vétlenségükkel : azon igenis csudálkozom).

Az asztaltársaság érdemleges első pontja az volt, 
hogy elparentálta elhunyt Homovits Ferenc szaktársat 
Második helyen a Kecskemét várost ért csapás enyhíté
sére egy bizonyos mennyiségű pénzt szavazott meg pénz
tárából. Harmadik helyen foglalkozott a Kolozsvárt, 1914. 
évben tartandó országos borbély- és fodrász-gyűlés esz
méjével. Itt domborodott ki igazán a kolozsvári szaktársak 
ernyedetlen gátat nem ismerő akaratuk, fölényük és tudá
suk. Engem végtelenül meglepett azon helyes fogalmuk, 
melyet ezen rendezendő országos gyűlés eszméjét felka
rolták.

Beható eszmecsere után, már most kimondatott az, 
hogy még ebbe az évben oda hat, hogy küldessék ki 
egyelőre egy 5 tagból álló orsz. borbély- és fodrász-gyű
lést rendező-biaottsag, (mely később több taggal egészitte- 
tik ki) ezen bizottságnak az lenne a feladata már most, 
hogy a kongresszus költségeit lehetőleg előteremtse, e 
célból Kolozsvárt is rendezendőnek vél egy mulatságot és 
kapcsolatosan felhivandónak véli az ország szaktársait 
arra. hogy a leendő gyűlés megtartásának köitségeire gyűjt
senek a megszokott uton-módon és esetleg ezen összege
ket a bizottság pénztárnokához Kolozsvárra juttassák.

Torda. 1911. nov. hó.
B a u m g ü r t n e r  F e r en c / . .

B é l f a l
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K.
Arany lakodalom. Fleischer Izrael szaktársunk f. hó 

19-én tartja házasságának 50 éves jubileumát. Ötven év
vel ezelőtt kötött házasságot nejével, Blum Juliannával- 
Negyvenhét éve, hogy önálló mester. Szép idő, nagy idő 
és annál kedvesebb, mert még ma is friss jó egészségben 
él és dolgozik. Ez alkalommal is, csak szeretettel tudjuk 
üdvözölni öreg szaktársunkat s tiszta szívvel kívánjuk* 
hogy a jó Isten, még soká éltesse boldogságban és szere- 
tetben.

Halálozás. Waltrich Józsefné, szül. Imry Erzsébet, no
vember hó 1-én, házasságának 5 ik évében, rövid szenve
dés után 30 éves korában elhunyt. Nyugodjék békében !

Fodrász segédek gyűlése. Fodrászok Lapjában olvas
tunk egy tudósítást, hogy a fővárosi fodrász segédek gyűlést 
tartottak, ahol elitélték Müller Károly aradi kongresszusi el
nöknek azon ténykedését, hogy főtörekvére volt az, hogy s 
fodrász segédek kívánságait a kongresszus ejise el, ami csak 
azért nem sikerült, mert az elnökségben helyet foglaló és 
igazságosan gondolkozó vidéki munkaadók állást foglaltak 
ellene. E tudósítást laptársunk minden megjegyzés nélkül 
közölte, ami annál csodálatosabb, mert ő is benne volt az 
elnökségben és igen jól tudja, hogy éppen Müller Károly 
volt az, aki állást foglalt a mellett, hogy a segédek kívánsá
gai hallgattassanak meg s lehetőleg teljesittessenek. (Tehát 
tudta, hogy ezen állítás nem igaz.) Hogy nem minden tárgy
nál kéretett ki a segédek véleménye s nem minden pontban 
engedtetett meg a segédek hozzászólása, az természetes, mert 
hiszen a mesterek gyűlése volt, ahol a segédak csak mint 
meghívott vendégek szerepeltek. Ha fáj ez a laptársunknak, 
ha a mesterek érdekeit elfelejti szem előtt tirtani, ez lehet 
érdeke, de ne Írja megjegyzés nélkül a kongresszus rovására.

Tudn iva lók .
Lemosó tálak tisztítása. Mindenekelőtt a tálat szá

razra letöröljük, azután veszünk 4 fillér ára gipszet (e 
mennyiség félévre is elegendő) abba egy száraz ruhát bele
mártogatunk, avval a tálat átdörzsöljük, miáltal az köny- 
nyen s gyorsan ragyogó fényes s tiszta lesz. A tál zo
máncát sem karcolja össze, mint az eddig használt kőpor, 
vagy más egyébb tisztitó szer.

Kefék tisztítása. Tiszta meleg vízbe 5— 6 gramm meny- 
r yiségü szalmiák-szeszt teszünk, ebbe az oldatba a kefék 
sörtéeit belemártogatjuk, azután hideg vizbe leöblítjük, vé
gül egy törülközővel szárazra dörzsöljük. A kefében ma
radt hajat kifésüljük, minekután a kefe teljesen tiszta s 
egyúttal fertőtlenítve is lesz. A kefe aljában nem marad 
vissza semminemű tisztátlanság, mint az, a liszttel való 
tisztitásnál. Közli: Zábránszky Ferenc.

K ü l f ö l d .

Drezda. (Nemzeti és nemzetközi díjfésülés és fod
rászipari kiállítás.) A múlt hó 30-án nyitotta meg a drez
dai fodrász-ipartestület főmestere, Góbert udvari fodrász a 
fodrászipari kiállítást számos állami és városi méltóság, 
szakférfi és nagyszámú közönség jelenlétében. Stadler dr. 
udvari tanácsos a kormány képviseletében üdvözli a fod
rászsegédeket, akik saját kezdeményezés folytán oly nagy

szabású kiállítást rendeztek annak a bizonyítására, hogy a 
fodrászipar nem mesterség, hanem müipar. Üdvözlés után 
a megjelent előkelőségek Góbert főmester kalauzolása mel
lett megtekintették a kiállítást, amelyen mesterek, segédek, 
meg a tanoncok szakiskolája vettek részt. Feltűnést kel
tettek az ez alkalommal először kiállított modellkalapok, 
német és francia gyártmányú bábuk, meg a szakirodalom. 
Különösen gazdagon voltak képviselve a hajkereskedések, 
sőt még a londoni *Stannard Hair Company* sem hiány
zott. Teljes üzletberendezések s mindenfele egészségügyi 
segítő eszközök német és külföldi gyárakból nagy meny- 
nyiségben. Másnap este fél 7 órakor kezdődött a nemzeti 
dij fésülés, melyen 25 segéd vett részt. Készítendő volt egy 
modern frizura 1911 — 12, 50 perc alatt. Minden versenyző 
magával hozhatta modelljét, transformatiók használata 
azonban ki volt zárva. Nehány gyönyörű kivitelű frizura 
volt látható ; kilenc tagú biráló-bizottság működött. A nem
zetközi dijfésülés 9 órakor kezdődött, melyen 17 versenyző 
vett részt. A) osztály : betét 10 márka. Itt egy modern 
frizura 1911— 12, 50 perc alatt és egy történelmi frizura 
60 perc alatt volt készítendő. Először is a modern frizu
rára került a sor. Az elmúlt idő először 15 perc elmúltá
val, azután minden 5 percben lett kihirdetve. Itt is gyö
nyörű frizurákat lehetett látni s a bíráló bizottságnak 
ugyancsak nehéz volt a feladata. Az előre haladott idő 
miatt az A) és B) osztályok történelmi frizurájukat egy
idejűleg készítették s igy háromnegyed 11-kor 32 versenyző 
egyszerre kezdett működni. Készítettek: korhű bárok, ro
kokó, Lamballe, Mária Antoinette, Direktoire, Biedermeier^ 
„1830“ á la Hérisson stb. frizurákat. A fésülés befejezése 
után Müller, a nénet fodrász-szövetség elnöke zaróüeszé- 
dében buzdította a fodrászsegédeket a további békés ver
senyküzdelemre, annak a reményének adván, kifejezést, 
hogy a segédek még több ilyen gyönyörű estékben fogják 
részesíteni a közönséget s biztosította őket, hogy ilyen 
szép rendezmények csak becsületére fognak válni a fod
rásziparnak. Azután tánc következett. Néhány túra után 
Werner udvari fodrász jelentette, hogy a jury munkájával 
elkészült s kihirdette a jutalmazási eredményt. E felada- 

; taüan támogatta őt Spőrer Károly, a segédek elnöke, aki 
I az egész versenyt rendezte és vezette. Kitüntetést kapott :
: A diszkereszthez a diplomát: Weisz E. és Eck
I A. haj kereskedők (Drezda), az arany diszkereszthez
; a diplomát ; a ‘ Deutsche Allgemeine Friseur-Zei

túrig* és a „Damenfriseurw cimü szaklapok (Berlin) ; 
az aranyéremhez a diplomát : Lehmann udvari fodrász és
Hirzelmann, modellkalapokért (mindkettő Drezda), Balke 8: 
Comp. (Lipcse), Ackermann, Ehthold, (mindkettő Drezda), 
Tepper (Hamburg), Pohl, viaszplasztikaért, (Berlin), Simons, 
(Teltow), az ezüstéremhez a diplomát: Krámer és Probus,
(Drezda), Schöbel (Neugersdorf), Haminucke, (Halle), Nieder- 
gesasz, (Kottbus) és a „Standard Hair Company a (London), 

j a  bronz éremhez a diplomát: Lasch, Forster, (mindkettő
Drezda); Wölbing és Michel (Berlin); Hersche (Friedrichs- 
roda) és Marié Kamm (Bécs) 160 cm. hosszú vágott hajért. 
Hajkonfectióért: az arany diszkeresztet: Rohm (Drezda), az 
aranyérmet: Schomvald, (Drezda), az ezüstérmet: Metzler,
^Drezda), a bronzérmet: Wagenknecht, (Drezda). Hajkonfec- 
tióert segédek : tiszteletdij, ezüst csésze : Hofmeister, (Drezda), 
.irány diszkereszt : Baumgártner (Berlin), aranyérmet : Eiser
(Drezda), ezüstérmet: Dinsch (Drezda), bronzérmet: Grosz-
mann (Köln), oklevelet: Kresze (Gera), Schöne (Berlin), Bu- 
sow (Berlin). Babufésülésért : Arany diszkeresztet: Liebender 
(Drezda), aranyérmet: Eichler (Drezda), ezüstérmet: Schrader 
(Drezda), bronzérmet : Gersch (Drezda). Nemzetközi fésülés 
B. osztály : aranyérmet és 40 M. : Hochkirch (Berlin), ezüst
érmet és 30 M .: Nettel (Lipcse), bronzérmet es 20 M. :



Wallbach (Berlin), diszoklevelet: Seitz (Drezda), és Richter 
(Bodenbach) Nemzeti fésülés. A német szövetség vándor
díját és babérkoszoruzás : Hofmeister (Drezda), aranyérmet : 
Bőmer (Drezda), ezüstérmet : Bamgartner (Berlin), bronzér
met : Félix (MU.ichen), disoklevelet : Kőnig (Drezda), arany 
diszkeresztet és 50 M. : Biier ( Berlin), ezüstérmet és 25 M.: 
Schöne (Berlin), bronzérmet: Scnrader (Drezd <), diszokleve
let: Tanges (Drezda). A versenyrendezéshez Drezda város 
tanácsa 200 M. adományozott.

Lapszerkesztő bizottság : M ü l l e r  K á r o l y , F ü l ö p  János .  
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. R é v a y  Z o l tán  ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nn,ge l  I s t v á n  könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

Borbély és fodrász-üzlet, amely a mostani zsá- 
nerra be van rendezve, egybekötve lakással, betegségem 

folytán azonnal eladó. Újpest, Árpád-ut 60,

Vidéken egy 25 ezer lakossal biró városban, egy jól jö 
vedelmező borbély és fodrász-üzlet elköltözés 
miatt azonnal eladó. Bővebbet Schwarcz Mór, Budapest, 

Alföldi-utca 5. szám, földszint ajtó 8. szám.

Fodrász-üzlet eladó, egy nagy színházzal szemben, 
hölgy fésülés és haj munka bevezetve, olcsó házbérrel, bárki 
által vezethető. Bevétel havonta 1000 kor. 10.000 koronáért 

eladó. Jelige : Január 1 ig.

Fodrász-üzlet 20 éve fenn áll, állandó 2 idősebb se
géddel, egyik legforgalmasabb utcában, családi viszonyok 
miatt azonnal eladó. — Cim : Szidnay, VII., Csengery-u. 15.

fi Szaktárs urak becses figyelmébe ?

Ha Ön vendégének haja ..közt ilyen hajmolyette 
hiányokat fedez fel, használja Ön az általam feltalált 
,)AtlBA REGÍN'* gyógykivonatot. Kezeskedem a biztos 
sikerért. A ra  haszná lat i u tas ítássa l együtt 4 ko 
rona . Több száz elösmerő levél.

K O R O N A F I  K Á R O L Y  és  F I A
csász. és kir. kamarai női és úri fodrászoknál (10 —8)

. , .........-■ SZÉKESFEHÉRVÁR. ^  ------

J0SEF HELLER, MÜNCHEN
Rumfordstrasse l/a.

Münchent

Első és legrégibb délném et beretvagyár és hom oruköszörűlde.
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

12 legnagyobb  kitüntetés. : :

saját homorú k ösd rü lü se i .
c s

Kfllönlegesség: Y&l.&ng.beretvák

V á d js g y : Josef Heller, Müchen törv. bejegyezve

Monachia borotva
lehúzásra */4, 5/s. Vs széles, darabja 3 korona. 

Bejegyzett védjegyek.
Francia beretvák: 10, 13, 16 mm. széles „Pier-
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj- 
és szakáll vágó-gépek, csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
yiz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Adám, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.
Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszörlilése, gondosan 

és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen és bérmentve.

L e g o l c s ó b b  
l ic i  á i á r l á i i  f o r r á s  !
Fodrászat! és cosmetikai czikkekben.

Nagy újdonság arezviz Compoziczió, mindenki házilag ké
szíthet magának minden létező ilhtban arezvizet, I liter 

készítéséhez I deka elegendő, ára 30 fillér.

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minőség literje .........  2.—

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minőség V* literje........  1.—

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minős, kis forma üv.-ben —.32

Brillant.mind. illatb. ' / t ko. 1.—
» nagy ü veg .......... — .32
» közép > ........ . — .24
» kis » .........— .16

Asztalra való block-tartó csiszolt 
üvegből drbja ......... — .00

Gyufatartó, velenczei kristály- 
tály-üvegből remek kivit. 1.—

Verseny bajuszkötő finom se
lyemből drbja .........  — .24

Ászt. ovál fék. bajuszkefe — .30 ;
Irlandi szarufás, kézi műnk. — .50 ’

Bérlet fiókba való hajkefe da- 
rabj a ............... . ... — .00

A legcseké lyebb  rende lést  
............... ' . =  házhoz a

Pejtáinlu-papir drbja ... — .10 
Brillantin pennádé ibolya illat

ban (tokban)................ — -25
Fogkefe 12 féle kivit. drb. —.30 
Angol dupla fenő szijj egy oldal

szarvasbőr d r b j a .......... D.flO
Alumínium fésű. mely sohsem 

lesz piszkos ................. 1.—

Neverip gumim különlegesség tu-
czatja................................ 1.20

Székpárna erős bőrvá.szonból, 
gombokkal levarrva ... 3.—

Kézi fenő szijj, bagaria bőr
ből drbja ... ..........—.80

Engel-féle borotv. szappan — .ÍM) 
Belga fenőkövek príma kivitel

ben, melyet 3 napi prób. adok. 
Angol Latian Vegetál fejmosóv.

kitűnő illatban üvegje ... 1.20
Olasz lemosótál,>k fehérzománcz- 

ból drbja ... ... ... — .50
b legnagyobb  k é szségge l  
Kállitok. ---------  = .

Nagyrabecsült pártfogását kérve, k iváló tisztelettel

W in k ie r  D. H.
Telefon 150— 32 A k ácz fa -u .  20, s z .

S T E I E R M.
B U D A P E S T ,  VI.,

hajnagykereskedö és 
: copf nagy raktára :
Kiraly-utcza 44.

Van szerencsém a t fodrász uraknak alanti jutányos bajáraimat 
becses figyelmébe ajánlani és kérem szükséglet alkalmával egy próba
rendeléssel hozzám fordulni, hogy pontos és kiváló kiszolgálásomról 
meggyőzhessem. Korona értékben.

Hossza ctm. ........ 30 40 50 <10 70 80 90
Chinai lehúzott haj 
1. rendű dekánként 7 — 15 24 44 <13 95 1 10
Francia haj I. rendű 
dekánként 25 30 55 80 1.05 1 30 1.45
Elsőrendű lehúzott 

vágott haj dekánként 85 1 20 1.85 3.— 3.70 4.20 5.
Fehér haj 
dekánként 1.— 1.90 2.50 4- 5.— 5 50 0.—

Az összes fajták megfele- 
lelő legjobb minőségűek 
és tompára előkészítve 

vannak.
Hajfonatok tninden 

hosszúságban bámula
tos olcsó árban.

Legjobb krepp kilója K 7.50, méterje 32 fii). Ezenkívül minden a haj
szakmába vágó cikkel szolgálhatok.

Árjegyzékkel díjtalanul szolgálok.
Kívánatra színeket keverek.
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hajkereskedés
Budapest, VII. kér. Kisdiófa-utca 7. szám.

Miután utóbbi időben sokszor fordultak hozzám a 
fodrász urak a haj ára tekintetében, alábbiakban van sze
rencsém mérsékelt áraimat közölni.

Korona értékben .

Hossza ctuii.................... . 30 40 60 00 70 80

Ctiissi lehúzott haj 
1. readQ  dekánként 8 16

1
34 52 70 95

Franc ia  haj 1. rendű  
dekánként ......... 20 45 06 85 1.20 1.75

Elsőrendű  lehúzott  
vágott haj dekánként 85 1.20 1.85 3.05 3.70 4.80

Fehér haj g r a m 
monként ................ 18 24 30 40 50 60

Megjegyzem, hogy az összes fajták megfelelő legjobb 
minőségűek és tompára előkészítve vannak.
hajfonatok minden hosszúságban bámulatos

olcsó árban.
Legjobb krepp kilója K 9.— , métetje 36 fill. Ezenkí

vül minden a hajszakmába vágó cikkel szolgálhatok.
Teljes tisztelettel Altschiiler E.

hajkereskedés.
Budapest, VII., Kisdiófa-utca 7. sz.

B l e l i a  © x © xi. o  z  ;
b o r o t v a  m ü k fia z f lrU a

-----Budapest, VI., Váczi-körui 27. ---
Ajánlom aczéláru raktáramat, és borotva műköszörüldémet 

a t. fodrász urak figyelmébe.
V id ék i m e g r e n d e lé s e k  p o n to s a n  e s z k ö z ö l t e tn e k .

Dr. Faragó Andor kir. törvényszéki hites vegyész által ana
lizált és törvény által védett Pajor-féle „JDárius“ a legjobb
nak elismert szer kéz, láb, hónalj és altest izza- 
dás ellen. Ára 60 fillér és l korona. Főraktárak Budapes
ten : Dankovszky István, Balassa és Tsa, Ángyán Béla, 
üáspár Testv., Winkler D. H. és Cdück Jenő cégeknél, va

lamint a készítőknél

IEP a  j o i  T7" © x  © Hs:
illatszer-gyár és fodrászati áruk nagykereskedőknél 

B u d a p es t ,  V á o i -k ö ru t  78. (Pesti Hirlap palota.) T e le fo n  36-56.

Lipp Ferenc*
müköszörüs mester

Budapest, X, kér., Ráday-utca 5. szán*.
A ján lja  aozéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágc 

munkák pontos, jo  és olcsó elkészítésére. _________________________ ______

P I U U I T Z  D Á V I D  és F i n
s z a p p a n g y á r a  V e s z p r é m .

S ü r g ö n y e i m : P l l l l t x  F i a  V e s i p r é m  A l a p i  h a t o t t  1896.  K i á l l í t á s é n  k i t ű n t  e t t e .
b o r o t v a  s z a p p a n n a k  a z  a  t u l a j d o n s á g a ,  h o g y  
e r ő s ,  t i s z ta  z s í r t a r t a l m á n á l  f o g v a  az. a r c o n  n e m  

H a s z n á l a t n á l  p e d i g  k e l l e m e s ,  i i d e  é s  a  s z a k á l l a t  h a m a r  p u h í t j a .
B A L A T O N I>»

s z á r a d

A z o n  f o d r á s z ,  ki e g y s z e r  a  „B A L A T O N I "  b o r o t v á l ó  
s z a p p a n n a l  d o l g o z o t t ,  ö r ö m m e l  f o g j a  t o v á b b  is h a s z n á ln i  
ü z l e t é b e n .  M e r t  az .on  k e l l e m e s  h e l y z e t b e  ju t ,  h o g y  b o r o t 
v á j á n a k  é l e  n e m  r o m l i k  é s  a  v e n d é g e i  ö r ö m e s t  f o g a d j á k .

f > A |  A T O M I * 4 b o r o t v á l ó  s z a p p a n n a k  5  k i l o g r a m m o s  p o s t a i  
| ( D n L n  I  " 1 * 1  c s o m a g j á t  5 k o r o s á é r t  u t á n v é t e l l e l  b á r 
m e l y  á l l o m á s r a  ( M a g y a r o r s z á g o n )  por-tó m en te s en  s z á l l í t ju k .

Megrendelhető :

pillifz Dávid és f i a  szappangyára Veszprém.

O  G  © * *
Felhívom a t c. szaktárs urak figyelmét a 

legfinomabb selyem gasséból készített

ko
r.

„ T 0 G 0 “  és  P R ÍM A  „ T 0 G 0 “

Á
r 3.

I 1írj b f t i u s z b o t o i m r e >•
s

8
TŐ mely csak a Galdort-féle „T O G O “ nyo

GO
bío

as

1 mással valódi. UT
S

1

Á
r 

3.
-

Azonkívül készítek bármily formában, 
névvel is kötőket.

- kor.

Kaphatók :

Országos Borbély és Fodrász Áruraktár, 
Ángyán Béla, József-körut és a többi fod- 

rászati cikk kereskedőknél.
Főraktár :

G A L D O N  L A J O S  f o d r á s z
Ferencz-körut.

I kiló K 1.60. Üveg tégely 80 fill.

K I.-
Nagy tubus  

, kis tubus 70 üli

M T I  A O “  borotvá ld  k rém et m u t a t ó u j j a l  k e l l  a  s z a k á l l r a  k e n n i ,  a z a z  c s a k  m e g s i m o g a t n i  é s  u t á n a  A T L A S  r ö k t ö n  m e g l e p ő  k ö n n y e n  b o r o t v á l  ; n i n c s  o l y  k e n y e s  s z a k a i ! ,  m e l y  b o r o t v a l a s  k ö z b e n  k ip a t -  
f * t a n n a ,  b á r m i l y  s o k á  é s  e r ő s e n  is  u t a n a  b o r o t v á l .  ,  ,

A T I  A C ' *  bo ro tvá ló  k rém m el v a l ó  b o r o t v á l á s  u t á n  m i n d e n k i  a  l e g n a g y o b b  m e g e l e g e d e s s e l  f o g  ATLAS a z  ö n  ü z l e t é b ő l  t á v o z n i ;  g y o r s  é s  k e l l e m e s  b o r o t v á l á s ,  a z  a r e z r a  u d i t o  h a l a s s a l  v a n .  Aki 
!)a T L A S “  bo ro tvá ld  krém m el borotvá l, s o k  időt takarít  m eg és  ke llem es munkát v e g e i .

M a g y a r o r s z á g  e g y e d ü l i  n a g y b a n i  e l á r u s í t ó j a :

. W I N K L E R  D. H. 2°- TELEFON : 150- 32
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B ah  S ándor fodrász
hajkeresksdo

===== Budapest, Rákóczi-ut 25. ■ —

iiszte lt Szaktárs U rak !
Szives figyelmébe ajánlom megnagyobbított 

és nagy menyiségü hajárukkal ellátott raktáramat.
Amidőn alábbi, igen szolidan megszabott 

áraimat bemutatom, kijelentem azt is, hogy csak 
is elsőrendű tompán lehúzott árukat bocsájtok 
forgalomba.

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l
B a k  S á n d o r .

ÁRJEGYZÉK.

Hosszúság ctm. 3 0 3 5
4 0 4 5 5 0 5 5 0 0 0 5 7 0 7 5 8 0 0

Vékonyított 
chinai I. haj — . 1 0 * —

— .1 8 — — 3 6 — — .5 4 — — .7 2 — — .0 8 1 .0 6

Egész puha 
iranczia haj — . 3 4

_ —  .4 8 — .0 8 — — .0 0 — 1 2 2 — 1 .7 0 1 .0 0

Olasz haj — .8 0 — 1 .3 0 — 1 .7 0 — 2 .5 0 — 3 , 0 0 — —

Príma vágott haj —  .8 0 1 .1 6 1 .3 0 1 .5 0 1 0 0 2  0 8 3 .0 0 3 .4 0 3 .7 0 4  0 0 5 .0 0 —

Bivaly fehér haj 
1 gramm ára — — —  ,1 2 — .1 4 — .18 — — —  ■ — - — —

Fehér vágott haj 
1 gramm ára —  .2 0 — — .2 4 — — .28 — —  .4 4 — — .5 4 — — .6 0 —

Kész fonatok 
minden szinbon egész rövid öv 7 .0 0 — 1 1 .0 0 — 1 4 0 0 — 1 8  0 0 2 2  0 0

Rítt haj bármely 
színben 50 ctm. hosszig —.70. 70 ctm.- g 1.40 vegyes hosszúság.

Legjobb krepp kilója 8 korona, Mohair krepp kilója 20 korona.

l ' K . l l i l i l v M  !

'Tisztelettel van 
szerencsém tudo
másul adni, hogy 
nálam minden
nemű fodrász- 
bútor a legmo
dernebb kivitel
ben kaphatók. — 
Egybefutó aszta
lok 4, 3 és 2 ré
szesek illatszer

szekrényekkel. 
Mosdók a leg
praktikusabb be
osztásokkal, bér
let fiókoknál és 
illatszekrény nyel. 
Sárga réz czégér, 
rúd és hozzávaló 
üveg. tányér min
den nagyságban 
és kivitelben. Kí
vánatra rajz után 
s készítek.

Használt búto
rokat vagy egész 
üzlet berendezé
seket veszek vagy 
ráfizetéssel újak

kal becserélek. 
Tükrök közé való 

illatszerszekre- 
nyeket méret után 
16 K-tól feljebb 
teljesen felsze

relve készítek. —■ 
Jutányos árban 
elvállalom a gaz 
és vízvezeték be
húzását.

Üveg czégére- 
ket raktáron tar
tok minden nagy
ságban.

Minden nálam 
vásárolt bútorért 
2 évi jótállást 
vállalok.

f i  raktáron lévő bútorok vételkötelezettség nélkül rendelkezésökre áll a t. foörász uraknak. Üzleti terveket, költség-
vetéseket és egyes bútordarabról szóló rajzokkal díjmentesen szolgálok.

Nagyrabecsült pártfogását kérve kivá'ó tisztelettel
TELEFON: 1 5 0 — 82 .  W I M H L  E  I I  H *  I I *  Akac* #a-utc* a 2° -  Mám

■ mo3t xxx&s j©l©xit Icitéjpes xiSLg-37- áurj ©gr 37-22 éle ©t d íjm entesen  IcCtlciöm.

Nyom. Nagel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmurty-utca 17.




